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1 Introduzione 

Queste istruzioni per l'uso forniscono tutte le informazioni necessarie per un perfetto 

funzionamento del caricatore automatico di piastre APL (di seguito denominato macchina). 

La funzione della macchina consiste nel separare piastre tipografiche, allinearle e trasportarle nel 

modulo seguente dell'impianto "Recorder". 

Le istruzioni per l'uso devono essere lette, comprese e applicate da tutte le persone che sono 

incaricate dei seguenti compiti: 

– Trasporto, 

– posizionamento e montaggio, 

– prima della messa in funzione, 

– azionamento, 

– manutenzione e pulizia, 

– eliminazione di malfunzionamenti, 

– messa fuori servizio e smontaggio  

– e lo smaltimento.  

Questo vale in particolare per le indicazioni di sicurezza riportate. 

Dopo aver esaminato le istruzioni per l'uso, la macchina può essere correttamente 

– posizionata, 

– collegata, 

– azionata, 

– sottoposta a manutenzione, 

– e smaltita. 

A complemento delle istruzioni per l'uso, occorre attenersi alle disposizioni di legge e agli altri 

regolamenti vigenti del paese d'utilizzo per evitare eventuali infortuni e danni all'ambiente. 
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1.1 Mezzi di rappresentazione 

Come indicazione e diretto avvertimento di pericoli, i messaggi particolari da osservare in queste 

istruzioni di installazione sono contrassegnati come di seguito: 

 

 
 

PERICOLO 

     

 
Questo avvertimento di pericolo contraddistingue un potenziale pericolo ad elevato 

grado di rischio che, se non evitato, comporta gravi lesioni, anche mortali. 
    

 

 
 

AVVERTENZA 

     

 
Questo avvertimento di pericolo contraddistingue un potenziale pericolo a medio 

grado di rischio che, se non evitato, comporta gravi lesioni, anche mortali. 
    

 

 
 

ATTENZIONE 

     

 
Questo avvertimento di pericolo contraddistingue un potenziale pericolo a basso 

grado di rischio che, se non evitato, può comportare lesioni lievi o moderate. 
    

 

NOTA  

     

 
Questo avvertimento di pericolo contraddistingue un potenziale pericolo a basso 

grado di rischio che, se non evitato, può comportare danni a cose. 
    

 

 
Il simbolo Info fornisce informazioni utili. 

    

 

In aggiunta vengono impiegati i seguenti mezzi di rappresentazione: 

–  I testi che seguono questa marcatura sono elenchi. 

  I testi che seguono questa marcatura descrivono attività che devono essere svolte nella 

sequenza indicata. 

"" I testi tra virgolette indicano altri capitoli o paragrafi. 

[  ] I testi tra parentesi quadre descrivono pulsanti a sfioramento che devono essere azionati sul 

pannello di comando. 

 



1.2 Garanzia e responsabilità 
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Simboli utilizzati nelle istruzioni 

Negli avvertimenti di pericolo, i pericoli particolari vengono contrassegnati  

come segue: 

 

Pericolo di morte dovuto a corrente elettrica 

Questo simbolo mette in guardia da un pericolo di morte dovuto a corrente elettrica.  

Il contatto con componenti conduttori di tensione comporta un imminente pericolo 

di morte. 

 

Avvertimento di carichi sospesi 

Questo simbolo mette in guardia da pericoli durante la sosta sotto carichi sospesi. 

1.2 Garanzia e responsabilità 

Sono validi gli impegni concordati nel contratto di fornitura, le condizioni generali di vendita, come 

anche le condizioni di fornitura della macchina e le normative di legge valide al momento della 

stipulazione del contratto. 

Tutti i dati e le indicazioni presenti in queste istruzioni sono stati raccolti nell'osservanza nelle 

norme e delle disposizioni in vigore, dello stato della tecnica, come anche delle nostre conoscenze 

ed esperienze pluriennali. 

Si escludono diritti alla garanzia e di responsabilità in caso di infortunio e danni materiali se dovuti 

ad una o più delle cause seguenti: 

– utilizzo non conforme alla destinazione d'uso o 'uso improprio della macchina, 

– improprio posizionamento, montaggio, azionamento, manutenzione, pulizia, smontaggio, 

– mancata osservanza delle istruzioni per l'uso e delle indicazioni delle istruzioni per l'uso 

relative a posizionamento, montaggio, funzionamento, manutenzione, pulizia, smontaggio, 

smaltimento, 

– impiego di personale non qualificato e non addestrato,  

– modifiche strutturali della macchina (trasformazioni o altre modifiche della macchina non 

possono essere intraprese senza il consenso scritto preliminare della Krause-Biagosch 

GmbH. In caso di mancata ottemperanza, la macchina perde la sua conformità CE.), 

– riparazioni eseguite in modo improprio, 

– utilizzo di ricambi non consentiti o utilizzo di ricambi che non corrispondono ai requisiti 

tecnici stabiliti, 

– catastrofi dovute agli effetti di corpi estranei e casi di forza maggiore. 

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche nel quadro del miglioramento delle 

caratteristiche d'utilizzo e in caso di sviluppi successivi. 
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1.3 Tutela del diritto d'autore 

Le presenti istruzioni sono coperte da copyright e concepite solo per uso interno. 

La cessione di queste istruzioni a terzi, la riproduzione in qualsivoglia forma, anche parziale, 

nonché l'utilizzo e/o la comunicazione del loro contenuto non sono ammessi senza 

l'autorizzazione scritta della Krause-Biagosch GmbH,  

se non per uso interno. 

L'eventuale violazione di tale divieto obbliga al risarcimento danni. Ci riserviamo il diritto di 

rivendicare ulteriori diritti. 

1.4 Condizioni di garanzia 

Le condizioni di garanzia sono contenute nelle Condizioni generali di vendita della 

Krause-Biagosch GmbH. 

1.5 Assistenza tecnica / servizio clienti 

 
In caso di problemi si prega di mettersi in contatto con l'ufficio di rappresentanza di 

riferimento. 
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2 Sicurezza 

 
 

AVVERTENZA 

     

 

La mancata osservanza delle seguenti indicazioni di sicurezza può avere gravi 

conseguenze: 

– Pericolo per le persone dovuto ad effetti elettrici, pneumatici o meccanici. 

– Guasto di funzioni importanti della macchina 

Leggere attentamente le indicazioni di sicurezza e pericolo riportate in questo 

paragrafo prima di trasportare, posizionare, collegare e mettere in funzione la 

macchina. 

Oltre alle indicazioni contenute in queste istruzioni per l'uso, devono essere tenute 

in conto anche le norme generali di sicurezza e per la prevenzione degli infortuni. 

Oltre alle indicazioni contenute in queste istruzioni per l'uso, il gestore deve 

osservare le norme nazionali vigenti in materia di  lavoro, utilizzo di sicurezza. 

Inoltre, sono da osservare i regolamenti interni della fabbrica. 
    

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione d'uso 

La sicurezza di funzionamento della macchina viene garantita soltanto durante il suo utilizzo 

conforme alla destinazione d'uso. 

La macchina è destinata esclusivamente al caricamento automatico di piastre tipografiche nel 

modulo seguente "Recorder". 

La macchina non è concepita per nessun altro tipo di utilizzo, ciò vale come un uso non conforme. 

In particolare è vietato, 

– trasportare persone con la macchina, 

– trasportare prodotti diversi da quelli consentiti, 

– trasportare carichi diversi quelli consentiti. 

 

L'uso conforme alla destinazione d'uso comprende anche 

– l'impiego di energie di alimentazione in conformità alle vigenti norme di sicurezza, 

– il rispetto delle norme di funzionamento, 

– l'adempimento dei lavori di ispezione e manutenzione, 

– l'impiego di sostanze d'esercizio e ausiliarie in conformità alle vigenti norme di sicurezza, 

– il rispetto delle norme di funzionamento. 

Le specifiche tecniche riportare nei dati tecnici devono essere rispettate senza nessuna eccezione. 
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Utilizzare la macchina soltanto in conformità alla destinazione d'uso, altrimenti non è 

garantito il funzionamento sicuro. 

Per qualsiasi lesione personale o danno materiale derivante da un utilizzo non conforme 

alla destinazione d'uso, la responsabilità non ricade sul produttore ma sul gestore 

dell'impianto! 
    

 

2.1.1 Modifiche strutturali alla macchina 

La costruzione e il collaudo del produttore avvengono sulla base della legge sulla sicurezza dei 

prodotti (ProdSG). Non è consentito apportare alcuna modifica, aggiunta e trasformazione alla 

macchina senza l'autorizzazione preliminare della Krause-Biagosch GmbH. 

In caso di mancata osservanza, la macchina perde la sua conformità CE.  

In questo caso il produttore della macchina è esentato dalla prestazione della garanzia. Questo 

vale anche per i lavori di saldatura su elementi portanti. 

Sostituire immediatamente i componenti non in perfette condizioni. 

Utilizzare soltanto pezzi di ricambio/ di usura/accessori originali. Questi componenti sono 

concepiti specificatamente per la macchina. Per pezzi ricevuti da terze parti, non si garantisce che 

essi siano costruiti e prodotti secondo le specifiche e nel rispetto delle norme di sicurezza. 

I componenti e la dotazione speciale non forniti dalla Krause-Biagosch GmbH non sono autorizzati 

per l'utilizzo con la macchina. 



2.1 Utilizzo conforme alla destinazione d'uso 
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2.1.2 Utilizzo errato prevedibile 

 

 
AVVERTENZA 

     

 

Ogni impiego esulante e/o diverso dall'utilizzo conforme alla destinazione d'uso 

può comportare gravi lesioni! 

– Utilizzare la macchina soltanto in conformità alla destinazione d'uso. 

– Caricare la macchina solamente con le piastre tipografiche previste per tale 

utilizzo. 
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2.2 Requisiti del personale 

 
 

AVVERTENZA 

     

 

Pericolo di lesioni in caso di qualifica insufficiente! 

Un uso improprio può comportare rilevanti lesioni personali e danni materiali. 

– Si raccomanda pertanto di fare eseguire tutte le attività soltanto da personale 

qualificato. 
    

 

La macchina deve essere trasportata, installata, messa a punto e utilizzata solamente da persone 

appositamente qualificate e/o istruite. Queste persone devono conoscere le istruzioni per l'uso e 

seguirle. Le relative competenze del personale devono essere definite in modo chiaro. 

In queste istruzioni per l'uso sono citate le seguenti qualifiche in relazione alle diverse aree di 

attività: 

Personale addestrato 

Il personale addestrato è stato istruito dal gestore o da personale qualificato sulle attività ad esso 

assegnate e sui possibili pericoli in caso di comportamento improprio. 

Personale qualificato 

Il personale qualificato è in grado, sulla base della sua formazione specialistica, delle sue 

conoscenze ed esperienze, nonché della conoscenza delle norme e delle disposizioni in vigore, di 

realizzare i lavori ad esso assegnati e di riconoscere ed evitare in modo indipendente possibili 

pericoli. 

Elettricista specializzato 

L'elettricista specializzato è in grado, sulla base della sua formazione specialistica, delle sue 

conoscenze ed esperienze, nonché della conoscenza delle norme e delle disposizioni in vigore, di 

realizzare lavori sugli impianti elettrici e di riconoscere ed evitare in modo indipendente possibili 

pericoli. 

L'elettricista specializzato è una persona formata nella speciale area di attività in cui opera e che 

conosce le norme e le disposizioni pertinenti. 

 



2.2 Requisiti del personale 
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Tecnico specializzato in ambito pneumatico 

Un tecnico specializzato in ambito pneumatico è in grado, sulla base della sua formazione 

specialistica, delle sue conoscenze ed esperienze, di monitorare e sottoporre a manutenzione 

dispositivi e sistemi pneumatici. Esso può riconoscere ed evitare in modo indipendente possibili 

pericoli. 

Un tecnico specializzato in ambito pneumatico è una persona formata nella speciale area di attività 

in cui opera e che conosce le norme e le disposizioni pertinenti. 

2.2.1 Obblighi del personale 

Come personale sono autorizzate solo persone dalle quali ci si attende che possano eseguire in 

modo affidabile in proprio lavoro. Non è consentito l'utilizzo della macchina a persone le cui 

capacità di reazione siano influenzate da droga, alcol, farmaci o simili. 

Tutti gli addetti ai lavori sulla macchina sono obbligati, prima dell'inizio dei lavori 

– ad osservare le norme di base relative alla sicurezza sul luogo di lavoro e alla prevenzione 

degli infortuni, 

– a leggere le indicazioni di sicurezza e di pericolo delle presenti istruzioni per l'uso e 

confermarne la comprensione tramite la propria firma. 

2.2.2 Persone non autorizzate 

 
 

AVVERTENZA 

     

 

Pericolo per le persone non autorizzate! 

Le persone non autorizzate, che non rispettano i requisiti qualificativi descritti, non 

conoscono i pericoli presenti nell'area di lavoro.  

– Le persone non autorizzate devono essere tenute lontane dall'area di lavoro. 

– In caso di dubbi, rivolgersi alla persona in questione e allontanarla dall'area di 

lavoro. 

– Interrompere i lavori fino a quando la persona non autorizzata sosta all'interno 

dell'area di lavoro. 
    

 

2.2.3 Addestramento 

Il personale deve essere formato regolarmente dal gestore. Si raccomanda di verbalizzare 

l'esecuzione della formazione per agevolarne la tracciabilità. 
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2.3 Indicazioni generali per la sicurezza 

– La macchina deve essere trasportata, installata, messa a punto e messa in funzione soltanto 

dopo aver preso conoscenza di queste istruzioni per l'uso. 

– Utilizzare la macchina soltanto in conformità alla destinazione d'uso (vedere paragrafo 

„2.1 Utilizzo conforme alla destinazione d'uso“). 

– Si raccomanda di tenere l'area di lavoro della macchina sempre pulita e in ordine, per 

evitare pericoli provocati da sporco e da pezzi sparsi. 

– Mantenere leggibili tutte le indicazioni di sicurezza e pericolo della macchina e rinnovarle in 

caso di necessità. 

– Gli interventi sulla macchina devono essere eseguiti soltanto da personale qualificato o 

addestrato (vedere paragrafo "2.2 Requisiti del personale"). 

2.4 Misure di sicurezza per la tutela dell'ambiente 

Osservare durante tutti i lavori le norme volte ad evitare la produzione di scarti e a riciclare o 

eliminare gli stessi. 

In particolare durante i lavori di installazione o messa fuori servizio, smontaggio e smaltimento 

occorre assicurarsi che nel suolo o nel sistema fognario non penetrino sostanze pericolose per le 

acque freatiche quali grassi, oli, liquidi detergenti contenenti solventi o simili. Conservare, 

trasportare, raccogliere e smaltire tali sostanze in contenitori adeguati e secondo le disposizioni 

locali. 

 



2.5 Indicazioni di pericoli particolari  
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2.5 Indicazioni di pericoli particolari 

2.5.1 Simboli utilizzati sulla macchina 

 

Pericolo di morte dovuto a corrente elettrica 

Questo simbolo mette in guardia da un pericolo di morte dovuto a corrente elettrica.  

Il contatto con componenti conduttori di tensione comporta un pericolo di morte 

immediato. 

 

Avvertimento di pericolo di lesioni / schiacciamento delle mani 

Questo simbolo mette in guardia da pericoli di lesioni alle mani. 

Le mani possono essere schiacciate, trascinate o ferite in altra maniera. 

 

Avvertimento di lesioni agli occhi / raggi laser 

Questo simbolo mette in guardia da pericoli di lesioni agli occhi dovuti a raggi laser.  

I raggi laser che colpiscono l'occhio possono causare danni irreparabili agli occhi. 

 

 
Mantenere leggibili tutte le indicazioni di sicurezza e pericolo della macchina e rinnovarle 

in caso di necessità. 
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2.5.2 Pericoli dovuti alla presenza di energia elettrica 

 
 

PERICOLO 

     

 

In caso di contatto con componenti sotto tensione sussiste il pericolo di scosse 

elettriche. 

– Tenere sempre chiusi i componenti elettrici. 

– Gli interventi sull'equipaggiamento elettrico devono essere eseguiti soltanto da 

un elettricista specializzato, espressamente formato per lavori su 

equipaggiamenti elettrici e in grado di riconoscere ed evitare pericoli. 
    

 
 

– Gli interventi sull'equipaggiamento elettrico devono essere eseguiti soltanto da un 

elettricista autorizzato - ad es. l'elettricista della fabbrica. 

– Fare controllare gli strumenti elettrici  da un elettricista specializzato prima 

dell'installazione e della messa a punto della macchina. 

– Le modifiche che vengono eseguite dopo il controllo devono corrispondere alla norma 

DIN EN 60204-1. 

– Gli alloggiamenti e le linee danneggiati devono essere immediatamente riparati o sostituiti 

prima dell'installazione e della messa a punto della macchina. 

2.5.3 Pericoli dovuti alla presenza di energia pneumatica 

L'aria che fuoriesce ad alta pressione può penetrare nel corpo attraverso la pelle e provocare gravi 

lesioni! 

– Gli interventi sui dispositivi pneumatici possono essere eseguiti solamente da persone che 

dispongono di conoscenze ed esperienze specifiche nel settore pneumatico. Assicurarsi che 

la macchina sia spenta e messa in sicurezza contro l'accensione involontaria prima di 

eseguire interventi sui dispositivi pneumatici. 

– Prima di installare e mettere a punto la macchina, controllare tutte le linee pneumatiche, le 

tubazioni e i collegamenti a vite alla ricerca di danni esterni visibili. 

– Mantenere i flessibili pneumatici sempre lontani dal corpo. 

– Proteggere dallo sporco i collegamenti pneumatici aperti. 

– Non scambiare mai collegamenti, prese o interruttori. Ne conseguono invariabilmente dei 

malfunzionamenti. 

 



2.6 Dispositivi di protezione individuale 
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2.6 Dispositivi di protezione individuale 

Durante i lavori alla macchina si devono indossare dispositivi di protezione individuali per 

minimizzare pericoli alla salute. 

– Indossare durante i lavori sempre i dispositivi di protezione necessari per il  tipo di lavoro 

specifico. 

– Rispettare le indicazioni apposte nell'area di lavoro in relazione ali dispositivi di protezione 

individuale.  

I simboli hanno il seguente significato: 

 

Indumenti protettivi da lavoro 

Gli indumenti protettivi da lavoro sono vestiti da lavoro ben aderenti con bassa 

resistenza alla rottura, con maniche strette e senza parti sporgenti. Servono in 

prevalenza ad impedire di essere trascinati da parti della macchina in movimento. 

Non indossare anelli, catenine o altri ornamenti. 

 

Scarpe antinfortunistiche 

Indossare scarpe antinfortunistiche per la protezione contro a caduta di componenti 

pesanti o scarpe di sicurezza anti sdrucciolo per prevenire scivolamenti su suolo 

scivoloso. 

 

Guanti di protezione 

Indossare guanti di protezione per proteggere le mani da abrasioni, escoriazioni o 

ferite profonde. 

 

I dispositivi di protezione individuale devono essere messi a disposizione da parte del gestore e 

devono corrispondere ai requisiti in vigore. 

Inoltre sono da osservare le disposizioni nazionali ed eventuali indicazioni interne del gestore. 

 



 

2 Sicurezza 
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2.7 Indicazioni in caso di emergenza 

Misure preventive 

– Occorre essere sempre preparati agli incidenti. 

– Conservare l'equipaggiamento di primo soccorso (cassetta del pronto soccorso, coperte 

etc.) sempre a portata di mano. 

– Istruire il personale in merito ai dispositivi di chiamata di emergenza e di primo soccorso. 

– Tenere sgombre le vie d'accesso per i mezzi di pronto soccorso. 

Misure in caso di incidenti 

– Portare le persone fuori dalla zona di pericolo. 

– Intraprendere immediatamente le misure di primo soccorso nel caso di arresto cardiaco e/o 

respiratorio. 

– In caso di lesioni a persone, avvertire, ,l'incaricato del primo soccorso e un medico di pronto 

soccorso o il servizio di soccorso. 

– Sgombrare le vie d'accesso per i mezzi di pronto soccorso. Se necessario incaricare 

qualcuno di fornire  indicazioni alle forze di pronto soccorso. 
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3 Descrizione della macchina 

3.1 Panoramica della macchina 

 

 

1 Modulo terminale (Supporto delle piastre tipografiche) 

2 Modulo di espansione (Supporto delle piastre tipografiche) 

3 Modulo di base (Consegna delle piastre tipografiche) 

4 Cestino (supporto impianti di separazione carta / piastre 

tipografiche) 

 



 

3 Descrizione della macchina 

 

16   

3.2 Modulo di base degli elementi di funzionamento e d'uso 

 

 

1 Quadro di comando (comando macchina) 

2 Interruttore principale  

3 Elemento sportello (accesso cestino) 

4 Unità di manutenzione (sistema pneumatico) 

5 Mettifoglio  

 



3.3 Modulo terminale e d'espansione degli elementi di funzionamento e 

d'uso 
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3.3 Modulo terminale e d'espansione degli elementi di funzionamento 

e d'uso 

 

 

1 Coperchio orientabile  

 



 

3 Descrizione della macchina 
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3.4 Quadro di comando 

Menù principale 

 

1 Indicazione Stato di serraggio (coperchio di sicurezza del modulo 

terminale) 

2 Indicazione Stato di serraggio (coperchio di sicurezza del modulo 

d'espansione) 

3 Indicazione Stato di serraggio (sportello modulo di base) 

4 Indicazione Indicazione del materiale attualmente caricato con il 

numero residuo di piastre 

5 [Lista dei materiali] Indicazione della lista dei materiali (banca dati dei 

materiali) 

6 [Pallet] Indicazione/modifica dei pallet/materiali caricati 

7 [Setup] Impostazioni di sistema 

8 [Svuotare il cestino] Guida utente per lo svuotamento del cestino (vedere 

paragrafo "6.2 Svuotare il cestino") 

9 [Assistenza] Impostazioni 

10 [Allarme] Visualizzazione della lista degli allarmi con i guasti intercorsi 

11 [Caricamento dei pallet] Guida utente per il caricamento dei pallet (vedere paragrafo 

"6.3 Caricamento del pallet") 

12 [Home] ritorno al menù principale 

 



3.5 Descrizione del funzionamento 
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3.5 Descrizione del funzionamento 

Le piastre tipografiche vengono consegnate su un pallet, sul quale è appoggiato un pannello di 

compensato nel formato corrispondente alla piastra. 

Caricamento della macchina 

Nell'area di introduzione del modulo di espansione o del modulo terminale può essere appoggiato 

un pallet con piastre tipografiche per volta. 

Per evitare uno spostamento delle piastre tipografiche durante il trasporto verso l'area di 

introduzione, vengono montati degli angoli di fissaggio su 2 angoli  

del pallet. 

Un 3º angolo di fissaggio - costituito da una piastra di base e da un elemento angolare - viene 

posizionato come angolo di sicurezza temporaneo. L'angolo di fissaggio viene eliminato dopo il 

posizionamento del pallet nel modulo di espansione o nel modulo terminale. 

Allineamento nella macchina 

Il pallet viene posizionato con l'aiuto di un dispositivo di sollevamento nell'area di introduzione del 

modulo di espansione o del modulo terminale. Sulla base dell'area di introduzione corrispondente 

si trova una marcatura rispetto alla quale deve essere allineato il bordo anteriore del pallet 

corrispondente. 

La posizione della pila di piastre tipografiche (in direzione di trasporto) viene indicata con l'aiuto di 

una marcatura laser. Il bordo longitudinale della pila di piastre tipografiche deve essere posizionato 

in corrispondenza della marcatura laser. 

Inizializzazione delle piastre tipografiche 

Dopo il posizionamento e l'allineamento del pallet con le piastre tipografiche, viene chiusa la 

copertura di protezione corrispondente. 

Il mettifoglio - inizializzato tramite il modulo dell'impianto "Recorder" - esegue una corsa di 

riferimento. Vengono controllati la posizione e il formato delle piastre tipografiche. Quando i valori 

nominali corrispondono, la macchina è pronta per il funzionamento e si può caricare il Recorder. 
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Caricamento del Recorder 

Il segnale per il caricamento avviene tramite il comando del Recorder. 

Il mettifoglio si posiziona sopra la pila di piastre tipografiche corrispondente e viene abbassato 

sulla pila di piastre tipografiche. 

L'inserto di separazione viene serrato dal dispositivo di presa, tirato indietro di poco e poi 

sollevato. 

Il dispositivo di aspirazione per la piastra tipografica si mette in posizione di aspirazione e si muove 

in verticale sulla piastra tipografica. La piastra tipografica viene sollevata tramite delle ventose. I 

rulli di supporto per il trasporto della piastra tipografica fuoriescono e il mettifoglio si posiziona con 

la piastra tipografica e l'inserto di separazione nella posizione di trasferimento. 

Nella posizione di trasferimento viene premuto l'inserto di separazione tra 2 cilindri in gomma con 

l'aiuto di un cilindro di pressione. I cilindri in gomma ritirano l'inserto di separazione e lo 

trasportano nel cestino. La piastra tipografica viene trasportata fino alla posizione di ricezione del 

caricatore e presa in carico dal caricatore del Recorder. 

La procedura di caricamento è terminata. Il mettifoglio ritorna alla pila di piastra tipografiche e 

preleva la prossima piastra tipografica. 

 



3.6 Dispositivo di sicurezza 
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3.6 Dispositivo di sicurezza 

3.6.1 Interruttore di arresto d'emergenza 

Tramite l'azionamento dell'interruttore di arresto d'emergenza viene attivato un arresto 

d'emergenza. 

L'interruttore di arresto d'emergenza è posizionato sul modulo d'impianto "Recorder" (vedere 

"Istruzioni per l'uso del Recorder"). 

Per la riaccensione della macchina deve essere sbloccato l'interruttore di arresto d'emergenza, 

girandolo. 

3.6.2 Interruttore di contatto modulo di base, di espansione e terminale 

Lo sportello per l'area di posizionamento del cestino nel modulo di base è equipaggiato con un 

interruttore di contatto con ritenuta. 

Le coperture di protezione del modulo di espansione e terminale sono dotate di interruttori di 

contatto con ritenuta. 

Il comando di apertura per lo sportello e le coperture di protezione viene dato nel pannello di 

comando. 

 
 

1 Interruttore di contatto (copertura di protezione modulo terminale) 

2 Interruttore di contatto (copertura di protezione modulo di espansione) 

3 Interruttore di contatto dello 

sportello 

(accesso al cestino, modulo di base) 
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3.7 Targhetta identificativa 

La targhetta identificativa si trova sul modulo di base nell'area dell'interruttore principale. 
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4 Trasporto e luogo di installazione 

4.1 Trasporto 

La macchina viene consegnata da una società di trasporti autorizzata dalla Krause-Biagosch 

GmbH. 

NOTA  

     

 

Per garantire il trasporto corretto e dunque la sicurezza di funzionamento e la 

precisione della macchina, il personale adibito deve assolutamente seguire le 

indicazioni della persona responsabile! 

Le responsabilità sono indicate con il relativo nominativo nella conferma d'ordine. 
    

    

 

4.1.1 Controllo alla consegna da parte del cliente 

Alla consegna dei singoli componenti della macchina al cliente, gli stessi devono essere ispezionati 

individuare eventuali danni visibili dovuti al trasporto e confermare la completezza. 

– Occorre documentare i danni dovuti al trasporto prima di confermare le unità del collettame 

(colli). 

– Segnalare immediatamente eventuali danni dovuti al trasporto alla Krause-Biagosch GmbH. 

4.1.2 Oggetto della fornitura 

L'oggetto della fornitura della macchina è costituito dai seguenti componenti: 

– Modulo di base (modulo di trasferimento delle piastre tipografiche). 

– Modulo di espansione (modulo di ricezione delle piastre tipografiche). 

– Come opzione un secondo modulo di espansione. 

– Modulo terminale (modulo di ricezione delle piastre tipografiche). 

– Cestino. 

– Materiale di montaggio. 
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4.1.3 Indicazione sui pericoli dovuti al trasporto 

 
 

AVVERTENZA 

     

 

Pericolo di lesioni dovute alla manipolazione impropria dei colli! 

Occorre tenere presente i seguenti pericoli durante il trasporto  

dei colli: 

– I bordi sporgenti possono comportare schiacciamenti o ferite  

da taglio. 

– Se vengono impiegati mezzi di trasporto dei carichi diversi da quelli indicati in 

questa sede, sussiste il pericolo di gravi lesioni. 
    

 

NOTA  

     

 

Manipolare i colli con delicatezza e attenzione per evitare danni 

all'equipaggiamento: 

– Sollevare i colli con cautela durante il trasporto. 

– Non rovesciare o torcere i colli. 

– Non esporre i colli a umidità o temperature estreme  

(vedere paragrafo "12.1.5 Condizioni ambientali"). 
    

    

 

– Si prega di leggere anche il capitolo "2 Sicurezza". 

– Lo scaricamento della macchina e dei suoi componenti dal veicolo di spedizione deve essere 

svolto soltanto da personale qualificato e addestrato (conducenti di carrelli elevatori con 

patentino) e in osservanza di tutte le indicazioni di sicurezza. 

– Il trasporto della macchina e dei suoi componenti con un mezzo di trasporto dei carichi deve 

essere svolto soltanto da personale addestrato e in osservanza di tutte le indicazioni di 

sicurezza. 

– Durante i lavori indossare indumenti di lavoro protettivi, scarpe antinfortunistiche e guanti di 

protezione. 

– Assicurare sempre il percorso di trasporto tramite una persona aggiuntiva. 

– Fare attenzione a che nessuno sosti nel percorso. 

– Sollevare la macchina sempre lentamente e con cautela, per garantire la stabilità e 

sicurezza. 

– Eliminare i fissaggi di sicurezza per il trasporto contrassegnati in rosso solamente dopo il 

montaggio dei componenti nel luogo di installazione. 



4.1 Trasporto 
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4.1.4 Ausili consentiti per il trasporto 

I componenti vengono consegnati su pallet o in scatole (colli), che possono essere movimentati con 

un muletto o carrello elevatore. 

Accertarsi di quanto segue: 

– che le larghezze delle porte e la capacità di carico delle vie di trasporto fino al luogo di 

posizionamento siano sufficienti (vedere paragrafo "4.1.5 Misure e pesi "). 

– che la capacità di carico del muletto o carrello sollevatore sia adeguata al peso dei colli 

(vedere paragrafo "4.1.5 Misure e pesi "). 

– che la lunghezza della forca di sollevamento del muletto o del carrello elevatore sia 

dimensionata sufficientemente per i colli (vedere paragrafo "4.1.5 Misure e pesi "). 

 
I punti di fissaggio per un trasporto sicuro vero il luogo di installazione sono 

contrassegnati con colori sui colli corrispondenti. 
    

4.1.5 Misure e pesi dei colli 

 

 

Collo Contenuto 
Lunghezza 

(mm) 

Larghezza 

(mm) 

Altezza 

(mm) 

Peso (kg) 

* 

Tipo 

1 Modulo di base con mettifoglio 2050 3250 1930 1000 
Cassa in 

legno 

2 Modulo di espansione 2050 3250 1930 800 
Cassa in 

legno 

3 Modulo terminale 2050 3250 1930 800 
Cassa in 

legno 

 

* Peso incl. peso del pallet (circa 270 kg) 

 Misure interne dei 3 moduli: 3150 x 1950 x 1650 mm 
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4.1.6 Baricentri dei colli 

Modulo di base 

 

 

Modulo di espansione 

 

 

Modulo terminale 

 

 



4.1 Trasporto 
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4.1.7 Attrezzatura di trasporto consigliata 

Attrezzatura di trasporto 
Tipo 

(quantità) 

Lunghezza forca 

(mm) 

Portata consentita 

(kg) 

Attrezzatura di trasporto 1 

(per lo scaricamento del camion e il 

sollevamento della macchina dal pallet) 

Muletto 2000 3000 

Attrezzatura di trasporto 2 

(per il trasporto dei colli al suolo) 

2 carrelli 

elevatori 
2000 2000 

Attrezzatura di trasporto 3 

(per il trasporto dei moduli verso il luogo 

di installazione) 

8 tavole con 

ruote 
  

 

4.1.8 Stoccaggio temporaneo 

Se la macchina non viene installata subito dopo la consegna, i componenti devono essere stoccati 

con cura in un luogo protetto. I componenti devono essere stoccati temporaneamente in modo da 

essere protetti dal freddo, dall'umidità, da sporco e azioni meccaniche. 

Le condizioni di stoccaggio consigliate per i componenti sono riportate nel paragrafo "12.1.5 

Condizioni ambientali". 

 
In caso di stoccaggio improprio non si assumono responsabilità per eventuali danni! 

    

 

4.1.9 Imballaggio di trasporto 

I componenti della macchina devono essere disimballati da personale autorizzato della Krause-

Biagosch GmbH. 

 
L'imballaggio per il trasporto e la protezione della macchina è costituito prevalentemente 

da materiali riciclabili. 

– Smaltire il materiale di imballaggio nel rispetto dell'ambiente e in base alle 

disposizioni locali. 
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4.2 Luogo di posizionamento 

4.2.1 Capacità di carico della superficie di posizionamento 

La capacità di carico della superficie di posizionamento deve essere sufficientemente 

dimensionata, in modo da resistere ai carichi durante l'installazione e la produzione. Durante il 

trasporto con il carrello elevatore e durante l'installazione, fare attenzione anche ai carichi puntuali 

brevi. 

Utilizzare le indicazioni dei pesi del paragrafo "4.1.5 Misure e pesi " come base  

di calcolo. 

4.2.2 Regolarità della superficie di installazione 

La regolarità della superficie di installazione deve soddisfare le condizioni seguenti: 

Differenza di altezza (mm) su una lunghezza di (m) 

0,5 0,1 

4 1 

10 4 

12 10 

 

4.2.3 Illuminazione di sicurezza 

Il vano CTP deve essere equipaggiato con un'illuminazione di sicurezza,  

come definito dal produttore delle piastre. 

4.2.4 Condizionatore 

La Krause-Biagosch GmbH consiglia di installare la macchina in un ambiente climatizzato, in modo 

da mantenere costanti le condizioni ambientali per l'equipaggiamento e i materiali di lavorazione 

durante tutto l'anno 

(vedere paragrafo "12.1.5 Condizioni ambientali"). 

Per il dimensionamento del condizionatore si prega di rispettare i valori di cessione del calore degli 

apparecchi installati, come definiti per il Recorder. 

 



4.2 Luogo di posizionamento 
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4.2.5 Regolazione dell'umidità dell'aria 

L'umidità relativa dell'aria deve rientrare in tolleranze definite. Un tasso troppo alto o troppo basso 

di umidità dell'aria può influenzare negativamente sia la qualità di esposizione sia la stabilità di 

produzione del sistema. Vedere i dati tecnici al capitolo 12. 
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5 Montaggio e prima messa in funzione 

 
Le informazioni per il montaggio e la prima messa in funzione della macchina si trovano 

nelle istruzioni di installazione separate. 

(vedere "Istruzioni di installazione del caricatore automatico di piastre APL") 
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6 Comando 

 
 

AVVERTENZA 

     

 

Pericolo di lesioni in caso di qualifica insufficiente! 

Una messa in funzione impropria può comportare rilevanti lesioni personali e danni 

materiali. 

– Si raccomanda pertanto di fare eseguire tutte le attività soltanto da personale 

qualificato. 
    

 

6.1 Accensione della macchina 

 Attivare all'occorrenza il modulo dell'impianto di livello superiore  

(vedi istruzioni per l'uso "Recorder"). 

 

  Accendere la macchina dall'interruttore 

principale (1). 

 

 

 

 Il comando di sistema si avvia. 

 

 



 

6 Comando 

 

34   

 

 La macchina esegue una 

corsa di riferimento. 

La macchina è pronta al 

funzionamento quando 

compare la schermata di 

comando ed è visibile il 

punto verde in alto a destra. 

 

 

 
La corsa di riferimento viene azionata automaticamente all'azionamento del Recorder e durante 

ogni comando "Correggere errore". 

Non è previsto l'avvio della corsa di riferimento dal pannello di comando dell'APL. 
    

 

6.2 Svuotare il cestino 

 
 

  Toccare [Svuotare 

cestino] (1). 

 

 

 



6.2 Svuotare il cestino 
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La macchina si porta in posizione 

sicura (posizione di partenza). 

 

 

 

 

Lo sportello dell'area di 

posizionamento del cestino è 

sbloccato. 

 

 Aprire lo sportello dell'area di 

posizionamento del cestino. 

 

Nota: il processo può essere 

interrotto tramite l'azionamento 

del tasto [Interrompere]. 

 

 

Indicazione dopo l'apertura 

dello sportello dell'area di 

posizionamento del cestino. 

 

Nota: se lo sportello rimane 

aperto per più di 10 secondi, il 

contatore interno della carta 

viene impostato su 0,0 m. 
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  Estrarre il cestino (1) dall'area di 

posizionamento. 

 

 

 Svuotare i cestino. 

 Spingere nuovamente il cestino nell'area di posizionamento e chiudere lo sportello. Lo 

sportello viene bloccato automaticamente. 

La macchina deve eseguire una corsa di riferimento. 

 

 

  Confermare l'avvio 

della corsa di 

riferimento con [OK]. 

 

Nota: se dopo  

10 secondi non avviene 

una corsa di riferimento,  

lo sportello viene 

nuovamente sbloccato. 

 

 



6.2 Svuotare il cestino 
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La macchina esegue una 

corsa di riferimento. 

 

 

  

Confermare il messaggio 

con [OK] dopo l'esecuzione 

della corsa di riferimento. 

 

Qui è possibile confermare 

in via opzionale che il 

cestino non è stato 

svuotato. 

 

Nota: dopo 10 secondi, il 

messaggio scompare. 

Successivamente,  

la macchina è nuovamente 

pronta all'uso. 
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6.3 Caricamento del pallet 

Nell'area di posizionamento possono essere collocati fino a 2 pallet con piastre tipografiche. 

Posizioni dei pallet 

I pallet devono essere posizionati in modo preciso nell'area di posizionamento, per permettere il 

prelievo delle pile di piastre tipografiche durante il rilevamento della pila. La seguente illustrazione 

mostra le aree nelle quali devono essere posizionati i pallet. 

 

 

1 Modulo terminale (posizione dei pallet sotto il vano di stoccaggio) 

2 Modulo di espansione (posizione dei pallet prima dell'area di  

posizionamento del cestino) 

3 Modulo di base (area di posizionamento del cestino) 

  

A 3360 mm Misura interna (misurata sul profilo del telaio) 

B 1520 mm Misura minima del bordo anteriore della pila di piastre tipografiche * 

C 210 mm Distanza minima della pila di piastre tipografiche  

(i pallet possono essere più vicini uno all'altro) 

D 210 mm Misura minima del bordo anteriore della pila di piastre tipografiche * 

E 25 mm Protezione di avvicinamento 

F 15 mm Protezione di avvicinamento 

   

* Bordo anteriore della pila di piastre tipografiche = bordo in direzione del cestino e del 

Recorder 



6.3 Caricamento del pallet 
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Caricamento 

Nei seguenti passaggi di lavoro viene descritto il caricamento di un pallet. 

 

 

  Toccare [Caricare 

pallet] (1). 

 

 

 

 

 

 La macchina si porta 

in posizione sicura 

(posizione di 

partenza). 
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Le coperture di 

protezione e lo 

sportello vengono 

sbloccati. 

L'area di 

posizionamento della 

macchina può essere 

caricata. 

 

 

 Aprire le coperture di protezione. 

 Nota: se le coperture di protezione non sono state aperte dopo 30 secondi, vengono bloccate di 

nuovo automaticamente e la macchina è nuovamente pronta al funzionamento. 

 

 

 La schermata di 

comando mostra le 

coperture di 

protezione/lo 

sportello aperti e 

chiusi. 

 

 

 Posizionare il pallet con le piastre tipografiche nell'area di posizionamento con l'aiuto di un 

dispositivo di sollevamento. 

 Allineare il pallet in modo da 

– far combaciare il bordo anteriore del pallet con la marcatura sul fondo, 

– il bordo longitudinale della pila di piastre tipografiche combacia con la marcatura laser. 



6.3 Caricamento del pallet 
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 Rimuovere l'angolo di sicurezza (1). 

 

 

 
Se la macchina si avvia con l'angolo di 

sicurezza non rimosso,  

il mettifoglio non raggiunge la pila di 

piastre e segnala un errore di vuoto. 
    

 

 

 

 

 

Da giugno 2018 verranno forniti angoli di sicurezza 

in versione lunga per un massimo di 1200 piastre.  

 

 
 

ATTENZIONE 

     

 
L'angolo di sicurezza va rimosso in ogni caso. Ciò vale per macchine di ogni anno 

di costruzione. 

 

 

  Appendere l'angolo di sicurezza (2) al supporto 

previsto (1) sulla parete dell'alloggiamento del 

modulo terminale. 

 Le macchine prodotte prima di giugno 2018 

possono accettare soltanto angoli nella versione 

corta. Se si aggiunge una macchina di questo 

tipo, occorre stabilire un luogo di conservazione 

idoneo. 
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Controllare nell'ambito del caricamento il vano di stoccaggio ed eliminare piastre 

tipografiche o gli inserti separatori ivi presenti. 
    

 

 

  Eventualmente estrarre le piastre tipografiche o 

gli inserti separatori dal vano di stoccaggio (1). 

 

 

 
Durante il caricamento si consiglia di svuotare anche il cestino. 

Lo sportello del cestino è pertanto sbloccato durante il caricamento. 
    

 

 Chiudere le coperture di protezione e lo sportello del cestino. 

 
Il blocco delle coperture di protezione deve essere confermato per ragioni di sicurezza, 

tramite la conferma con [OK] le coperture vengono bloccate. 
    

 

 

  

 Confermare il 

blocco delle 

coperture di 

protezione con 

[OK]. 

 

 

La macchina deve eseguire una corsa di riferimento e un rilevamento del pallet. 
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Nel caso in cui non siano state intraprese modifiche al caricamento (quando, ad 

es., è stato controllato soltanto il vano di stoccaggio)  

e i(l) pallet non sono stati movimentati, il rilevamento del pallet può essere saltato. 
    

 

  Se sono stati caricati, 

rimossi o movimentati 

dei pallet, avviare il 

rilevamento con [Avviare 

rilevamento] (1). 

 

 Altrimenti,  

il rilevamento può 

essere saltato con 

[Saltare rilevamento] 

(2). 

 

 Controllare il vano di 

stoccaggio e rimuovere 

le piastre in esso 

contenute. 

 

 

 

 Innanzitutto viene eseguita 

una corsa di riferimento cui 

segue eventualmente il 

rilevamento del pallet. 
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 Dopo la corsa di riferimento è 

attivo il rilevamento della pila e 

viene rilevata la posizione dei 

pallet con le pile di piastre 

tipografiche. 

 

 

 

 

 Dopo il termine della 

corsa di riferimento e il 

rilevamento della pila 

deve essere 

controllata 

l'assegnazione del(i) 

pallet nell'area di 

posizionamento. 

 

 Toccare [OK] per 

visualizzare la 

schermata di 

comando con i 

parametri delle 

piastre 

tipografiche. 
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  Controllare 

l'assegnazione e la 

quantità delle 

piastre 

tipografiche 

caricate nell'area 

di posizionamento. 

 Se sono state 

effettuate delle 

modifiche, al 

termine del 

controllo toccare 

[Acquisire 

modifiche]. 

 

 

 

  Al termine del 

procedimento di 

caricamento toccare 

[OK]. 

 

Nota: dopo  

10 secondi,  

il messaggio 

scompare. 

Successivamente, la 

macchina è 

nuovamente pronta 

all'uso 

 

 

 

La macchina è pronta alla produzione. La macchina riceve i comandi tramite il modulo superiore 

dell'impianto "Recorder". 
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6.4 Rimuovere il pallet 

Dopo che l'ultima piastra tipografica è stata prelevata dal mettifoglio viene visualizzato un 

messaggio nel campo dei comandi del Recorder. 

 

 Avviare la procedura di caricamento come descritto nel paragrafo  

"6.3 Caricamento del pallet". 

 Rimuovere prima il pallet vuoto e caricare un nuovo pallet con piastre tipografiche nell'area di 

posizionamento (vedere paragrafo "6.3 Caricamento del pallet"). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Svitare il supporto per l'angolo di sicurezza (1) 

dal pallet vuoto prima di smaltire il pallet! 

 

Svitare anche gli angoli di supporto posteriori 

dal pallet vuoto e montarli sul nuovo pallet! 

 
     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gli angoli di sicurezza sono disponibili anche in una 

versione alta per un massimo di 1200 piastre 

tipografiche.  

 

L'angolo in direzione CTP deve essere nuovamente 

rimosso prima dell'avvio della macchina. 

 
     



6.5 Caricare la macchina con le cassette 
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6.5 Caricare la macchina con le cassette 

  Se la macchina è dotata inoltre 

di un caricatore di cassette 

(una o due cassette), la 

procedura è analoga a quella 

di caricamento pallet 

 Iniziare con "Carica cassetta" 

dalla schermata principale 

 

  Seguire passo per passo le 

istruzioni sulla schermata. 

 La cassetta si sposta nella 

posizione di caricamento nella 

direzione X 

 Per il caricamento, sbloccare 

con il pulsante 

nell’impugnatura ed estrarre la 

cassetta. 

 La cassetta può contenere un 

massimo di 100 lastre di 

stampa, ciascuna spessa 0,3 

mm (formato lastra 1055x811 

mm) o 100 kg. 

 

 

 Assicurarsi che la cassetta, 

dopo il caricamento e 

l’inserimento, sia stata 

bloccata correttamente. 

 

 

Cassetta 

Cassetta 
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6.6 Estrarre piastre tipografiche difettose 

Le piastre difettose vengono riposte nel vano di stoccaggio. 

 

 
Controllare giornalmente il vano di stoccaggio e se necessario svuotarlo. 

    

 

 Avviare la procedura di caricamento come descritto nel paragrafo  

"6.3 Caricamento del pallet". 

 Aprire le coperture di protezione del modulo terminale e di espansione. 

 

 

  Estrarre le piastre difettose dal vano di 

stoccaggio (1). 

 Confermare la rimozione delle piastre. 

 

 Chiudere le coperture di protezione del modulo terminale e di espansione e seguire il comando 

in base al paragrafo "6.3 Caricare pallet". 

 

 

 



6.7 Spegnere la macchina 
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6.7 Spegnere la macchina 

 
La macchina viene spenta di norma tramite il modulo di impianto superiore "Recorder". 

In caso di interferenza o per lavori di manutenzione, la macchina può essere spenta 

separatamente. 
    

 

 

  Spegnere la macchina dall'interruttore 

principale (1). 
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7 Guasti 

 
 

PERICOLO 

     

 

Pericolo di morte dovuto alla presenza di tensione elettrica! 

In caso di contatto con componenti sotto tensione sussiste il pericolo di scosse 

elettriche, che può causare gravi lesioni o la morte. 

– Prima di ogni intervento sulla macchina, disinserire l'interruttore principale e 

bloccarlo per evitarne il reinserimento. 
    

 

 
 

ATTENZIONE 

     

 

Pericolo di lesioni da energia pneumatica accumulata 

Movimenti inattesi della macchina dovuti alla liberazione di energia accumulata 

possono causare lesioni di media entità. 

– Se il guasto si è manifestato nel sistema pneumatico, depressurizzare la 

macchina prima di eseguire interventi sull'impianto pneumatico. 
    

 

 
Per l'eliminazione di guasti valgono in ogni caso le disposizioni di sicurezza locali. 

    

 

Con l'aiuto di questo capitolo possono essere localizzati ed eliminati guasti e errori. La ricerca 

degli errori è agevolata dall'indicazione del numero di errore e dalla descrizione dell'errore nella 

schermata di comando. 

7.1 Visualizzazione dei messaggi di guasto 

Se compare un messaggio di guasto, nel campo di comando viene visualizzata una finestra di 

dialogo di allarme con le seguenti informazioni circa il guasto verificatosi: 

– Tipo di guasto: 

– Errore di sistema 

– Avvertenza 

– Errore di svolgimento 

– Numero dell'errore 

– Messaggio di errore 
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7.1.1 Errore di sistema 

Numero 

dell'errore 
Messaggio di errore 

8200 Aria compressa assente 

8201 Motore 1 (asse X): nessuna comunicazione 

8202 Motore 2 (asse Z): nessuna comunicazione 

8203 Motore 3 (rullo 2): nessuna comunicazione 

8204 Motore 4 (rullo 4): nessuna comunicazione 

8205 Motore 5 (rotazione rulli): nessuna comunicazione 

8206 Spostamento aspiratore (asse Y): nessuna pulsazione 

8207 Spostamento aspiratore (asse Y): timeout posizionamento 

8208 Spostamento aspiratore (asse Y): timeout riferimento 

8209 Sportelli non chiusi 

8210 Sportelli non bloccati 

8211 Errore blocco sportelli 

8212 Sportello cestino non chiuso 

8213 Sportello cestino non bloccato 

8214 Tensione del motore disinserita 

 

7.1.2 Avvertenze 

Numero dell'errore Messaggio di errore 

8301 Motore 1 (asse X): nessun riferimento 

8302 Motore 2 (asse Z): nessun riferimento 

8303 Motore 3 (rullo 2): nessun riferimento 

8304 Motore 4 (rullo 4): nessun riferimento 

8305 Motore 5 (rotazione rulli): nessun riferimento 

8306 Spostamento aspiratore (asse Y): nessun riferimento 

8307 Sportello cestino aperto 

8308 Sportello segmento 1 aperto 

8309 Cestino non in posizione 

8310 Impossibile calcolare l'altezza della pila 

8311 Nessuna carta prima del prensile 



7.1 Visualizzazione dei messaggi di guasto 
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Numero dell'errore Messaggio di errore 

8312 Riconoscimento carta durante l'aspirazione 

8313 Motore 1 (asse X): sovratemperatura 

8314 Motore 1 (asse X): sovracorrente 

8315 Motore 1 (asse X): sottotensione 

8316 Motore 1 (asse X): sovratensione 

8317 Motore 2 (asse Z): sovratemperatura 

8318 Motore 2 (asse Z): sovracorrente 

8319 Motore 2 (asse Z): sottotensione 

8320 Motore 2 (asse Z): sovratensione 

8321 Motore 3 (rullo 2): sovratemperatura 

8322 Motore 3 (rullo 2): sovracorrente 

8323 Motore 3 (rullo 2): sottotensione 

8324 Motore 3 (rullo 2): sovratensione 

8325 Motore 4 (rullo 4): sovratemperatura 

8326 Motore 4 (rullo 4): sovracorrente 

8327 Motore 4 (rullo 4): sottotensione 

8328 Motore 4 (rullo 4): sovratensione 

8329 Motore 5 (rotazione rulli): sovratemperatura 

8330 Motore 5 (rotazione rulli): sovracorrente 

8331 Motore 5 (rotazione rulli): sottotensione 

8332 Motore 5 (rotazione rulli): sovratensione 

 



 

7 Guasti 

 

54   

7.1.3 Errore di svolgimento 

Numero dell'errore Messaggio di errore 

8230 Rilevamento piastra doppia o carta per 3 volte 

8231 Uscita: nessuna piastra riconosciuta 

8232 Ingorgo di carta nel ingresso carta 

8233 Piastra in uscita durante l'inizializzazione 

8234 Piastra doppia o carta in uscita durante l'inizializzazione 

8235 Eliminazione della carta fallita per 3 volte 

8236 Piastra/carta doppia durante la consegna 

8237 Errore di sottovuoto durante il prelievo della piastra 

8238 Perdita di aspirazione durante il prelievo della piastra 

8239 Piastra non ritirata dal Recorder 

8240 Rilevato cartone per 3 volte di seguito 

8241 Piastra sui rulli durante l'inizializzazione 
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8 Manutenzione e pulizia 

 
 

PERICOLO 

     

 

Pericolo di morte dovuto alla presenza di tensione elettrica! 

In caso di contatto con componenti sotto tensione sussiste il pericolo di scosse 

elettriche, che può causare gravi lesioni o la morte. 

– Prima di ogni intervento sulla macchina, disinserire l'interruttore principale e 

bloccarlo per evitarne il reinserimento. 

– Fare eseguire i lavori di manutenzione della macchina soltanto da personale 

appositamente qualificato. 
    

 

 
 

ATTENZIONE 

     

 

Pericolo di lesioni da energia pneumatica accumulata 

Movimenti inattesi della macchina dovuti alla liberazione di energia accumulata 

possono causare lesioni di media entità. 

– Depressurizzare la macchina prima dei lavori di manutenzione dell'impianto 

pneumatico. 
    

 

 
 

ATTENZIONE 

     

 

Pericolo di lesioni causate dallo scoppio di tubazioni pneumatiche 

I flessibili pneumatici troppo vecchi possono scoppiare e causare lesioni di lieve o 

media intensità. 

– Controllare regolarmente lo stato dei flessibili pneumatici e sostituirli in caso di 

deterioramento visibile. 

– Non riutilizzare flessibili pneumatici vecchi. 

– Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali. 
    

 

La sicurezza di funzionamento e l'aspettativa di vita della macchina dipendono molto da una 

corretta manutenzione e pulizia. Pertanto è molto importante 

– rispettare gli intervalli di manutenzione. 

– osservare i capitoli sulla manutenzione della documentazione del fornitore. 

Gli intervalli riportati di seguito sono validi se ci si attiene all'utilizzo conforme alla destinazione 

d'uso. 
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8.1 Intervalli e lavori di manutenzione 

Gruppo strutturale 
Intervallo di 

manutenzione 
Lavori di manutenzione 

Responsabilità 

Cliente Assi-

stenza 

Macchina completa ogni 6 mesi – Pulire l'area di lavoro. X  

Binari di guida: 

– Mettifoglio 

– Modulo di espansione e 

terminale 

ogni 6 mesi – Pulire i binari di scorrimento e oliarli.  X 

Binari di guida: 

– Mettifoglio / rulli di 

tiraggio inferiori 

ogni 6 mesi – Spruzzare con olio siliconico i binari 

di scorrimento nei quali scorrono i 

rulli di tiraggio inferiori. 

 X 

Sensori ottici del mettifoglio 

(rilevamento della carta, 

bordo delle piastre): 

– 4 sensori delle barriere 

luminose 

– Sensore laser 

ogni 6 mesi o in 

caso di necessità 

– Pulire i sensori con un panno morbido 

privo di filacce. 

 X 

Sensore a ultrasuoni della 

fessura di uscita verso il 

Recorder 

ogni 6 mesi o in 

caso di necessità 

– Pulire i sensori con un panno morbido 

privo di filacce. 

 X 

Cinghie di trascinamento del 

mettifoglio 

ogni 6 mesi – Controllo delle cinghie di 

trascinamento per danni. 

 X 

Ventose 

Mettifoglio 

ogni 6 mesi – Controllo delle ventose alla ricerca di 

danni (strappi e deformazioni). 

 X 

Cilindri in gomma del 

modulo base 

ogni 6 mesi – Controllo dei cilindri in gomma alla 

ricerca di danni. 

 X 

Sistema pneumatico 

dell'intera macchina 

ogni 6 mesi – Controllo della tenuta del sistema 

pneumatico. 

– Controllo dei flessibili pneu-matici 

alla ricerca di danni. 

– Controllo del livello di condensazione 

nell'unità di manutenzione. 

 X 



8.2 Sostanze detergenti e lubrificanti  
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8.2 Sostanze detergenti e lubrificanti 

NOTA  

     

 

Pericolo di danni alla macchina! 

La macchina può essere danneggiata da sostanze detergenti e lubrificanti non 

idonee. 

Utilizzare soltanto sostanze detergenti e lubrificanti raccomandate. 
    

 

La Krause-Biagosch GmbH raccomanda le seguenti sostanze detergenti e lubrificanti: 

Utilizzo  Impiego Prodotto 

Detergente macchina completa Acqua / lisciva (ad es. Indutaster universale 

IR55 di Buzil) insieme a un panno in 

microfibra 

Lubrificante Rotaie di guida Spray siliconico ad es. Caramba 619902 o 

Weicon 

Grasso guida asse x Grasso ad es 

Klüber CentroPlex 2EP 
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9 Messa fuori servizio 

 
 

PERICOLO 

     

 

Pericolo di morte da scarica elettrica! 

Durante i lavori sull'impianto elettrico sussiste pericolo di morte. 

– Solo un elettricista specializzato è autorizzato ad effettuare lavori sull'impianto 

elettrico della macchina. 
    

 

 
 

ATTENZIONE 

     

 

Pericolo di lesioni durante i lavori sul sistema pneumatico che non vengono svolti 

da persone qualificate! 

Durante i lavori per la messa fuori servizio e durante lo smontaggio del sistema 

pneumatico sussiste pericolo di lesioni per persone non qualificate. 

– I lavori sull'impianto pneumatico devono essere eseguiti esclusivamente da 

personale qualificato. 
    

 

 Spegnere la macchina 

(vedere illustrazione nel paragrafo "3.2 Modulo di base degli elementi di funzionamento 

e d'uso"). 

 Spegnere il seguente modulo dell'impianto (vedere le istruzioni per l'uso dell'impianto 

superiore). 

 Interrompere tutte le energie di alimentazione (elettricità, aria compressa) tramite personale 

specializzato. 

 Scollegare la macchina dalle linee di alimentazione. 
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10 Smontaggio 

10.1 Indicazioni sui pericoli durante lo smontaggio 

 
 

AVVERTENZA 

     

 

Durante lo smontaggio dei singoli componenti della macchina occorre prevedere i 

seguenti pericoli particolari: 

Il sollevamento dei singoli componenti da punti di imbracatura non previsti può 

provocare la caduta dei componenti e causare lesioni. 

– Sollevare i singoli componenti soltanto dai punti di imbracatura contrassegnati 

in rosso. 

Il mancato impiego di fissaggi di sicurezza per il trasporto ed elementi di 

stabilizzazione può provocare la caduta di singoli componenti e causare lesioni. 

– Applicare i fissaggi di sicurezza per il trasporto e gli elementi di stabilizzazione 

prima dello smontaggio dei singoli componenti. 

Linee non smontate correttamente possono subire danni e causare, durante un 

riutilizzo, incendi e bruciature dei fili. 

– Fare eseguire i lavori sull'alimentazione elettrica solo da un elettricista 

specializzato. 

Linee e collegamenti sotto pressione non smontati correttamente possono subire 

danni e causare lesioni durante il riutilizzo. 

– Fare eseguire i lavori sull'impianto pneumatico solo da un tecnico specializzato 

in ambito pneumatico. 

In generale si applica quanto segue: 

– Indossare opportuni dispositivi di protezione individuale durante tutti i lavori. 
    

 

NOTA  

     

 

Attrezzi non idonei allo smontaggio possono causare danneggiamenti ai singoli 

componenti. 

– Utilizzare soltanto attrezzi idonei. 

– Fare eseguire tutti i lavori soltanto da personale addestrato e opportunamente 

specializzato. 
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10.2 Operazioni preliminari 

Prima dello smontaggio della macchina, occorre assicurarsi che 

– la macchina sia fuori servizio (vedere paragrafo "9 Messa fuori servizio"), 

– siano predisposti gli attrezzi idonei per lo smontaggio, 

– siano predisposte i fissaggi di sicurezza per il trasporto necessarie, 

– sia predisposto l'equipaggiamento per il trasporto  

(vedere paragrafo "4.1.7 Attrezzatura di trasporto consigliata"), 

– siano predisposti i dispositivi aggiuntivi di illuminazione  

(lampade a mano) per lo smontaggio, 

– la pavimentazione del luogo di posizionamento sia pulita e priva di polvere per un 

trasporto agevole dei singoli componenti. 

10.3 Smontaggio della macchina 

I singoli componenti della macchina vengono smontati nella seguente sequenza e preparati per il 

trasporto. 

1. Linee di alimentazione 

2. Cestino 

3. Modulo terminale 

4. Modulo di espansione 

5. Modulo di base 

10.3.1 Linee di alimentazione 

I cavi per l'alimentazione di tensione e la segnalazione si trovano in canaline e sono guidati da un 

sistema di trazione dei cavi. 

 Scollegare i cavi dai collegamenti ed estrarli dalle canaline. 

 Rimuovere il sistema di trazione dei cavi. 

 Rimuovere i flessibili dell'aria compressa. 



10.3 Smontaggio della macchina 
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10.3.2 Cestino 

 Aprire lo sportello del modulo di base ed estrarre il cestino dal modulo di base. 

 Posizionare il cestino sul collo predisposto e imballarlo con pellicola di trasporto. 

 Montare i fissaggi di sicurezza per il trasporto con le quali viene assicurato il cestino sul collo. 

 Allontanare il collo dall'area di smontaggio della macchina. 

10.3.3 Modulo terminale 

Prima di smontare il modulo terminale devono essere montati i fissaggi di sicurezza per il trasporto 

di supporto e le restanti protezioni per il trasporto. 

 Montare gli elementi di irrigidimento, le barre trasversali e gli elementi di supporto. 

Allentare le linguette di collegamento 

 Aprire la copertura di sicurezza del modulo terminale. 

Collegamento superiore: 

 

  Svitare le 3 viti del binario di scorrimento (2) del 

modulo terminale (3). 

 Rimuovere la linguetta di collegamento (4) che 

collega il modulo terminale al modulo di 

espansione (5). 

 Rimuovere il profilo di collegamento (1). 
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Collegamento inferiore: 

 

  Svitare le 3 viti del binario di scorrimento (3) del 

modulo terminale (4). 

 Rimuovere la linguetta di collegamento (2) che 

collega il modulo terminale al modulo di 

espansione (1). 

 

 

 Chiudere la copertura di protezione del modulo terminale. 

 Montare i fissaggi di sicurezza per il trasporto che fissano la copertura di protezione durante il 

trasporto. 

Preparare il modulo terminale per il trasporto 

 Sollevare il modulo terminale dai punti di imbracatura. 

 

  Spingere le tavole con ruote sotto gli elementi di 

supporto e abbassare il modulo terminale sulle 

tavole con ruote. 

 

 

 Allontanare il modulo terminale dall'area di smontaggio e posizionarlo in vicinanza del collo 

predisposto. 

 Sollevare il modulo terminale dai punti di imbracatura e abbassarlo sul collo. 

 Imballare il modulo terminale con pellicola da trasporto. 

 Montare i fissaggi di sicurezza per il trasporto con i quali viene assicurato il modulo terminale 

sul collo. 



10.3 Smontaggio della macchina 
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10.3.4 Modulo di espansione 

Prima di smontare il modulo di espansione devono essere montati i fissaggi di sicurezza portanti 

per il trasporto e le restanti protezioni per il trasporto. 

 Montare gli elementi di irrigidimento, le barre trasversali e gli elementi di supporto. 

Allentare le linguette di collegamento 

 Aprire la copertura di sicurezza del modulo di espansione. 

Collegamento superiore: 

 

  Svitare le 3 viti del binario di scorrimento (1) del 

modulo di espansione (2). 

 Rimuovere la linguetta di collegamento (4) che 

collega il modulo terminale al modulo di 

espansione (5). 

 Rimuovere il profilo di collegamento (1). 

 

 

Collegamento inferiore: 

 

  Svitare le 3 viti del binario di scorrimento (4) del 

modulo di espansione (3). 

 Rimuovere il profilo a U (2) che collega il modulo 

di base (1) al modulo di espansione. 

Il profilo a U è fissato con viti a esagono 

incassato ai bordi del telaio corrispondenti. 

 

 Chiudere la copertura di protezione del modulo terminale. 

 Montare i fissaggi di sicurezza per il trasporto che fissano la copertura di protezione durante il 

trasporto. 

Preparare il modulo di espansione per il trasporto 

 Sollevare il modulo di espansione dai punti di imbracatura. 
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  Spingere le tavole con ruote sotto gli 

elementi di supporto e abbassare il modulo 

di espansione sulle tavole con ruote. 

 

 

 Allontanare il modulo di espansione dall'area di smontaggio e posizionarlo in vicinanza del 

collo predisposto. 

 Sollevare il modulo di espansione dai punti di imbracatura e abbassarlo  

sul collo. 

 Imballare il modulo di espansione con pellicola da trasporto. 

 Montare i fissaggi di sicurezza per il trasporto con i quali viene assicurato il modulo di 

espansione sul collo. 

 



10.3 Smontaggio della macchina 
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10.3.5 Modulo di base 

Allentare le linguette di collegamento 

 Rimuovere le linguette di montaggio che collegano il modulo di base  

al Recorder. 

Preparare il modulo di base per il trasporto 

 

  Sollevare il modulo di base dai punti di 

imbracatura. 

 

 Spingere le tavole con ruote sotto il telaio e abbassare il modulo di base sulle tavole con ruote. 

 Allontanare il modulo di base dall'area di smontaggio e posizionarlo in vicinanza del collo 

predisposto. 

 Sollevare il modulo di base dai punti di imbracatura e abbassarlo sul collo. 

 Imballare il modulo di base con pellicola da trasporto. 

 Montare i fissaggi di sicurezza per il trasporto con i quali viene assicurato il modulo di base sul 

collo. 
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11 Smaltimento 

 
 

ATTENZIONE 

     

 

Pericoli per la salute a causa dello smaltimento non corretto della macchina! 

La macchina contiene sostanze nocive. 

– Consegnare i gruppi strutturali e i componenti della macchina a un'azienda di 

smaltimento riconosciuta. 

– Non smaltire gruppi strutturali e componenti della macchina con i rifiuti 

domestici. 

– Rispettare le relative disposizioni locali. 
    

 

 
Gli indirizzi delle aziende di smaltimento riconosciute possono essere richiesti presso gli 

enti per la protezione dell'ambiente competenti. 

Le indicazioni si basano sulle nostre conoscenze ed esperienze attuali. Esse non 

esonerano l'azienda addetta allo smaltimento dall'obbligo di osservanza delle 

disposizioni e leggi locali vigenti al momento dello smaltimento. 
    

 

11.1 Terminologia 

Materiali riciclabili 

Gruppi strutturali o componenti che non contengono sostanze nocive e che possono essere riciclati 

nel rispetto dell'ambiente. 

Sostanze nocive 

Gruppi strutturali o componenti che devono essere smaltiti o riciclati separatamente. 
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11.2 Panoramica dei gruppi strutturali 

Nella seguente illustrazione sono rappresentati i gruppi strutturali e componenti che contengono 

materiali riciclabili e sostanze nocive. 

 

 

Materiali riciclabili/sostanze nocive 

Pos. Gruppo strutturale 
Materiale riciclabile 

metallo 

Materiale riciclabile 

plastica 

Sostanze nocive 

1 Impianto elettrico Piastra di montaggio Morsetti, canaline Componenti 

elettronici, 

alimentatore di rete, 

schede, cavi 

2 Sistema 

pneumatico 

 Unità di manutenzione, 

valvole, flessibili 

pneumatici 

 

3 Eliminazione della 

carta 

Metallo, acciaio Cilindri in gomma Motore elettrico 

4 Fissaggio delle Lamiera in acciaio   



11.2 Panoramica dei gruppi strutturali  
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Pos. Gruppo strutturale 
Materiale riciclabile 

metallo 

Materiale riciclabile 

plastica 

Sostanze nocive 

piastre 

5 Fissaggio di 

sicurezza per il 

trasporto 

Acciaio 

 

 

6 Protezione dagli urti Lamiera in acciaio   

7 Asse XZ Metallo, acciaio Cinghia dentata, 

motore elettrico 

 

8 Vano di stoccaggio Staffa in metallo e 

laminato in legno 
 

 

9 Mettifoglio Acciaio e alluminio Cinghia dentata, 

aspiratore sottovuoto, 

flessibili pneumatici, 

pezzi stampati in 

plastica 

Componenti 

elettronici e 

pneumatici 

10 Rivestimento Metallo, lamiera in 

acciaio, sportelli in 

alluminio 

 

 

 Viti, dadi, perni Acciaio   

 

Indicazioni per lo smontaggio 

Pos. Gruppo strutturale Indicazioni per lo smontaggio 

1 Impianto elettrico Piastra di montaggio e pannello di comando avvitati, cavo 

inserito 

2 Sistema pneumatico inserito, avvitato 

3 Eliminazione della carta avvitata 

4 Fissaggio delle piastre componenti singoli allentati 

5 Fissaggio di sicurezza per il 

trasporto 

avvitato (rimosso dalla macchina dopo l'installazione) 

6 Protezione dagli urti avvitato al pavimento 

7 Asse XZ inserito nei binari di guida 

(rimuovere il mettifoglio prima dello smontaggio) 

8 Vano di stoccaggio avvitato (pila) 

9 Mettifoglio avvitato alla guida verticale 

(scaricare prima dello smontaggio) 

10 Rivestimento tutti i pezzi avvitati 
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12 Appendice 

12.1 Dati tecnici 

12.1.1 Dimensioni 

Copertura di protezione e sportelli chiusi (in mm) 

Modulo Lunghezza Larghezza Altezza 

Misura complessiva sopra tutti i 

moduli senza espansioni opzionali 
4163 2935 1560 

Modulo di base 660 2935 1560 

Modulo di espansione 1700 2935  1560 

Modulo terminale 1803 2935 1560 

Moduli di espansione opzionali 1700 2935 1560 

 

Coperture di protezione aperte, cestino prima del modulo di base (in mm) 

Modulo Lunghezza Larghezza Altezza 

Misura complessiva sopra tutti i 

moduli senza espansioni opzionali 
4163   

Modulo di base + cestino 660 
2810 + 2376 = 

5186 
1560 

Modulo di espansione 1700 3713 2564 

Modulo terminale 1803 2935 2564 

Moduli di espansione opzionali 1700 2935 2564 
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12.1.2 Pesi 

Pesi senza piastre tipografiche con cestino vuoto (in kg) 

Modulo Peso 

Max. carico del 

pavimento 

per piede 

Max. carico delle 

superfici 

Modulo di base 480 200  

Modulo di espansione 380 200  

Modulo terminale 470 200  

Moduli di espansione opzionali 380 200  

 

12.1.3 Valori elettrici di collegamento/Potenza 

Collegamento Valore 

Tensione 3 PE 380-480 V  50/60 Hz 

Corrente 1,6 A 

Potenza allacciata 0,96 kW 

Fusibile 6 A dietro l'interruttore principale 

Fusibile nel Recorder - 

 

12.1.4 Valori di collegamento dell'aria compressa/Potenza 

Collegamento Valore 

Pressione 7 bar 

Qualità privo di polvere e olio in base alla classe dell'aria 

compressa 2.4.2 secondo ISO 8573-1 

Consumo 170 l/min 

Collegamento ½" 

 



12.1 Dati tecnici 
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12.1.5 Condizioni ambientali 

Parametro Valore 

Temperatura 18 – 23 °C (in base al tipo di piastra) 

Umidità relativa dell'aria 40 – 60%, non condensante 

Illuminazione Illuminazione di sicurezza in base alle indicazioni del 

produttore delle piastre 

Pulizia Niente polvere, fumo, sporco 

Vibrazioni del suolo Nessuna vibrazione 

 

12.1.6 Emissione del rumore aereo 

Emissione Valore 

Livello di rumorosità < 70 dB 

 

12.1.7 Emissione di calore 

Emissione Valore 

Cessione di calore *) < 300 W 

*) 1 W = 3,413 BTU/h 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12.1.8 Formati delle piastre tipografiche e misure dei pallet 

Misura Valore 

Formato massimo delle piastre Pallet: 1425 x 1915 mm x mm 
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Misura Valore 

Cassetta: 1325x1650 mm x mm 

Formato minimo delle piastre 
Pallet: 611 x 968 mm x mm 

Cassetta: 400 x 500 mm x mm 

Spessore delle piastre da 0,24 mm a 0,4 mm 

Formato massimo dei pallet 1580 x 2115 mm x mm *) 

Formato minimo dei pallet 800 x 1000 mm x mm 

Allineamento del pallet Lamina in alto, Landscape 

Max. altezza delle pile 600 pezzi con 0,3 mm, 500 pezzi con 0,4 mm 

*) Senza il modulo di espansione non possono essere caricati due pallet di formato massimo uno 

accanto all'altro.  Si prega di controllare nel singolo caso. 

 

12.1.9 Altezza massima di accatastamento – pallet  

Parametro Spessore piastra Altezza di impilamento 

Until 2018  0,3 mm 600 

 0,4 mm 500 

Since 2018 0,3 mm 1200 

 0,4 mm 1000 

 

 

 

 

 

 

 

 

12.1.10 Altezza massima pila - cassetta 

Macchina da stampa Formati delle lastre 
Spessore 

piastra 

Altezza di 

impilamento 

Peso massimo 

100kg 

Speedmaster 74 605 x 745 mm x mm 0,235 mm 105 32kg 

 605 x 745 mm x mm 0,275 mm 90 32kg 
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Macchina da stampa Formati delle lastre 
Spessore 

piastra 

Altezza di 

impilamento 

Peso massimo 

100kg 

Speedmaster 74 605 x 745 mm x mm 0,235 mm 105 32kg 

  0,275 mm 90 32kg 

  0,3 mm 85 33kg 

  0,4 mm 65 33kg 

Speedmaster XL75 660 x 745 mm x mm 0,235 mm 105 35kg 

  0,275 mm 90 35kg 

  0,3 mm 85 36kg 

  0,4 mm 65 36kg 

Speedmaster 102 790 x 1030 mm x mm 0,235 mm 105 58kg 

  0,275 mm 90 57kg 

  0,3 mm 85 59kg 

  0,4 mm 65 59kg 

Speedmaster XL106 811 x 1055 mm x mm 0,235 mm 105 61kg 

  0,275 mm 90 60kg 

  0,3 mm 85 62kg 

  0,4 mm 65 62kg 

Speedmaster XL145 1175 x 1460 mm x mm 0,275 mm 78 100kg 

  0,3 mm 71 100kg 

  0,375 mm 57 100kg 

  0,4 mm 53 100kg 

 



 

12 Appendice 

 

78   

12.2 Documenti complementari 

I seguenti documenti sono allegati a queste istruzioni per l'uso: 

– Istruzioni di installazione "Caricatore automatico di piastre APL" 

– Schema elettrico D20720 

– Schema dell'impianto pneumatico 860.00.00.001 

12.3 Dichiarazione di conformità CE 

Alla pagina seguente è riportata la dichiarazione di conformità CE per la presenta macchina 

completa. 

 

 



 

 

 

 

 


